= SURA |

(Comp Del Note - 39918

ar Order No. Clientcade Page
MAGNETS 1814 11
Order date Date
a world of magnetics 2020-06-30
Your VAT-No. Our supplier no. . ™ Our reference Your reference
IT04886850728 91018487 )
(Delivery address Invoice address )
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4 k
70026 Modugno (Bari) 703026 Modugno (Bari)
4
LITALY ITALY )
Terms of delivery Terms of payment
Way of delivery
. . k
Del.per. is dispatch date of goods f:;:;mar
6 More order information, see below 0100
(Pos Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
Order No. 110029359 - 30 Ourreference  Pemilla Gambe Order date 2020-06-24
Your order No. 550003874701 Goods mark Way of delivery DHL Global Forwarding
O Your reference Angelo Gagliardi Terms of delivery FCA Séderkdping Sweden
2 FA-4-040-4 40 £0.8 x 25 £0.5 x 6{(a) £0.1 mm 20272 11 520,00 0,00 11 520,00 pes
Y28, supplied magnetized,
480pcs/box
Your Art.No. 9008034500
! Draw.No. 9009034500
. * Your reference no. 550003874701
Iy - Y
KUEHNE+MAGEL sl .
@) ACCETTAZIONE MERCE /”O,@s
Quantita dichiarata: l'
Quantitd effettiva: 1 S@O
Tipo imballaggio: " A
Quantita Imballi: E\\U r E L _" 1@ E L S.el.
O " Conformita alle schede dimballo: 58] [NO] Via dei Ciclamini, shc- /y:);‘G Modugno (BA)
Data contrjio: 1
e[\ O 3\2 07 LUG 2020
— "Ricevisa con riserva di
verifica su qualita e quantita”
. &‘»svsm,o SISTEM C&b}
B % $ %
- § r | % 5 [ ] D
3 DNV-GL 2 &:ﬁ NV-G %
\ISO 14091
Postal address Visiting address Phone +46(01121 353 10
SURAMAGNETS AB Telefax +46{0y121-353 15
Ringvégen 40C Ringvégen 40C Reg.No. 5583098798 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SE656308879601  Account No.

SWEDEN "

Info@suramagnets.se www.suramagnets.se

Resldence Soderkdping
F-tax blll posessed

SE61 1200 0000 0132 0011 9705
Danske Finans/Danske Bank



e ) YD DO

Transport Order — Ty |

Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Mittente N° partita IVA Data / Date — " i
Sender VAT-ID-Ne.
T AL -JUL-2020
BHL. FREIGHT (SWEDEN) AB
VERKTYGEVARBEN
BOX 444
55116 JOMKOPING
wueuuwann, JEl: OIG-151544
Indirizo del luogo di carico {di sitiro) Ordlne di traspono
Collection address Qrder code
SURA MAGNETS AR NRHK-EC—9674174
Condizioni di trasportofDelivery terms | Indirizzo terminale
RINY QEEN 40D . Terminal address
= SODERK fesdoids Jotwms | DHL. FREIGHT (SWEDEN) AP
T BE, Tel: +46 1Z1 353 10 |[Jamse s | NORRKOEPING
Coned [asnapgn | KOMMENDANT VAEGEN
tanes paid mestpel | Q—g01 16 MORRKGERING
MABNA FT S.R. 8. Clfais Clfem™ Tel:+46 11 21 94 00
i Fax:+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
iz i consBona el e Additional transpart insurance | Terminal reference
Delivery address Ds' :g
luta Valore da assfeurare EESE{:JTHEEFI:}; ?:fleﬂ:ncze
MAGNA PT B.P.A. E::Enqr Value for Insurance |
. Mot TME-—T MY E2RAR
VIA DEI CICLAMINI 4 Dermnaton o Come el |
I-70026 MODUGND BARI + 39 / 80 5315817
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa dnganale Paso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tarif number | Gross welght in kg Value (with currency)
IT GOODS
1T 1| PAL |GDODODS 190, 0
IT 1| FAL | GOODS 190.0
EX WORKS Fapabiewaghtinks | 1ok et g
Din. X anx om X o= C)I 51% |_M(:,I C)O 380- OO 380. 0
Richleste particolari  Special consignments ‘
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
AT P\ T o
Ritiro dal mittente Conseana al destinatasio IMPORTANT !ﬁmL" PG 4. 7|7 Timbro\g firma defmflentd™ *
Collection at sender Delivery to consignee ﬁpc:?‘rdd‘ erig' gr:y %’E‘&fﬁﬁﬁ;ﬁ?&aﬂfmﬂi tnonltasi Eﬁltleed i? atl%:P ;; é;ﬂﬂn N tamp el 5[9“33{?@53'(@;\)
Data / Date Data f Date witing to the responsible EUROCONNECT terainal mthln ays after delivery,
Orario /Time QOrario [ Time > U 7 L G lﬂ%ﬂ
Hrma dell'autista f Driver's si Firma de! destinatari d fi I
e el autis Dvers Sanatie | Commigneo's dgnatire Consianee's nama i biock tattars "Ricevute|dsT i grva di ]
verifica su qﬂal‘ta uantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



